
Y BRIODAS
-
gan Catrin Roberts

Sgets yn cyflwyno hanes dod o hyd i wraig i Isaac

Cymeriadau:  Alocam (Cananees) a’i mam   Y ddwy yn siarad fel petaent yn hel clecs.

Cefndir Beiblaidd: Genesis 24

(Y fam yn cerdded ar y llwyfan ac yn galw ei merch ati)

Mam:

Alocam! Tyrd yma.

Alocam:
Beth sy, mam?

Mam:
(yn croesi ei breichiau wrth ddwrdio ei merch) Rwyt ti wedi colli dy gyfle, merch i.  Wedi colli dy gyfle!

Alocam:
Am beth wyt ti’n sôn, mam?

Mam:
Rhy araf i ddal annwyd – dyna’r gwir amdanat ti, Alocam!

Alocam:
(golwg ddryslyd ar ei hwyneb) Beth?

Mam:
Dywedais i fod yn rhaid i ti ddechrau dangos diddordeb. Ond O! na.  Roedd madam yn gwybod yn well.  Wel, dyna ti, rwyt ti wedi ei golli.

Alocam:
Pwy?  Colli pwy?

Mam:
Isaac.  Isaac wrth gwrs!

Alocam:
Beth am Isaac?

Mam:
Mae o’n mynd i briodi!

Alocam:
(dangos sioc) Isaac yn mynd i briodi?

Mam:
Paid â gorffen pob brawddeg gyda marc cwestiwn.

Alocam:
Ond pwy mae o’n mynd i briodi?  Does dim cariad ganddo!

Mam:
Neb o’r pentre yma.  O! na.  Does neb yn y pentre yma yn ddigon da i Isaac ap Abraham.

Alocam:
Ble mae o wedi cael gwraig felly?

Mam:
O Fesopotamia if you please!

Alocam:
O Fesopotamia?  Ond pryd aeth Isaac i Fesopotamia?

Mam:
Erioed.  Yr hen Abraham yna sy ar fai. Dim am i Isaac briodi merch o wlad Canaan, felly dyma anfon un o’r gweision yn ôl i’r (dynwared llais Abraham) “hen wlad” i chwilio am wraig addas.

Alocam:
Sut wyt ti’n gwybod hyn?

Mam:
Newydd gael paned gyda gwraig y gwas, ac wedi cael yr hanes i gyd. (saib am ychydig eiliadau)

Alocam:
Wel?

Mam:
Wel beth?  

Alocam:
Wyt ti am rannu’r hanes hefo fi?

Mam:
(closio at y ferch, fel un yn rhannu cyfrinach fawr). Aeth y gwas i dref Nahor gyda deg o gamelod Abraham. Arhosodd wrth y ffynnon y tu allan i’r dre. Wrth iddi nosi, dyma’r merched yn dod allan i dynnu dŵr.  A beth wnaeth y gwas....

Alocam:
(yn torri at draws) Sut wyt ti’n gymaint o ffrindiau hefo gwraig y gwas?  Dwyt ti ddim yn gwybod ei enw hyd yn oed.

Mam:
Adnabod hi, dyna i gyd. Wyt ti am glywed y stori yma, neu beth?

Alocam:
Ydw.  Dos yn dy flaen.

Mam:
Beth wnaeth y gwas,......gweddïo!

Alocam:
Gweddïo?

Mam:
Ia, gweddïo. Dweud wrth ei dduw “Os dwi’n gofyn i’r ferch am ddiod o’r ffynnon, a hithau’n rhoi dŵr i mi, ac yna’n cynnig rhoi dŵr i’r camelod hefyd, bydd hynny’n arwydd mai y ferch honno sydd i fod yn wraig i Isaac.”  Cyn iddo fo agor ei lygaid, dyma rhyw ferch yn dod i’r golwg.  Merch brydferth iawn, a dyma hi’n llenwi ystên o ddŵr. Aeth y gwas ati a gofyn am ddiod.

Alocam:
Naddo!

Mam:
Do!  a dyma hi’n rhoi diod iddo, ac yn tynnu dŵr ar gyfer ei gamelod hefyd.

Alocam:
Yn union fel roedd o wedi gweddïo.

Mam:
Ie, medda fo!  Yna tynnodd y gwas fodrwy aur a dwy freichled aur a’u rhoi nhw i’r ferch, a gofyn iddi pwy oedd hi.

Alocam:
A pwy oedd hi?

Mam:
Wnei di byth gredu hyn.......Rebeca, merch Bethuel, mab Milca a Nahor!

Alocam:
(golwg hollol dwp arni)Pwy?

Mam:
Pwy?...bobol bach, rwyt ti’n gwybod dim!  Mae Nahor ac Abraham yn ddau frawd.

Alocam:
(yn edrych fel petai hi’n gweithio rhywbeth allan yn ei meddwl) Felly mae Abraham yn....yncl.....na.....yn hen yncl i Rebeca.

Mam:
Ewythr, ferch, ewythr.  Nid yncl!

Alocam:
OK!  OK!

Mam:
Y noson honno, cafodd y gwas aros yng nghartref Rebeca.  Aeth Laban, brawd Rebeca ato a’i wahodd i aros y noson. Pan gyrhaeddodd y tŷ, dyma egluro pam roedd wedi teithio i’r wlad.

Alocam:
Sut groeso gafodd o?

Mam:
Wel, erbyn hyn roedden nhw wedi gweld yr aur!  Ac aeth y gwas i’w fagiau a dod â mwy o anrhegion i’r teulu.  Wrth gwrs, cafodd Rebeca ganiatâd i briodi Isaac.

Alocam:
Pryd mae hi’n cyrraedd?

Mam:
Pryd mae hi’n cyrraedd?  Mae hi wedi cyrraedd, cariad.

Alocam:
(siom ar ei hwyneb) Wedi cyrraedd?

Mam:
Dyna pam ddwedais i dy fod yn rhy hwyr.  Mae Rebeca wedi cyrraedd, ac mae hi ac Isaac wedi priodi.

Alocam:
Wedi priodi!   Ond mam! (dechrau crio)  Roeddwn i’n gobeithio priodi Isaac.  Rwyt ti wedi dweud ers blynyddoedd  y byddai o’n gwneud gŵr da – digon o gyfoeth ac anifeiliaid.

Mam:
Wel, fel dywedodd Laban a Bethuel “yr Arglwydd sydd tu ôl hyn.” Mae Isaac wedi ei fachu, a dyna ni.  Tyrd, cariad, beth am gael paned i godi’r galon!

( y ddwy yn gadael y llwyfan)
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